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Famous names

The exile in Ruvigliana

Paa Cece and milk

Paa Cece and honey

No longer the Casa Cattaneo, but the Ristorante Taddei
People of the forest

Work, eating, and the undiscovered
Four beautiful things and a miracle
Aspazija, once again

The small miracles

A word about the poet of “Fireflies”
Another young Ticinese poet
Another small miracle

Old words awakened

A working day of yore

Last year

On the cimitero and dying

Some other Ticinese songs

On the unknown butterfly and the songs of the cicadas
[ have to end

I have to go home

Homeward

[I = An Exile’s Dream beticeen Tico Paths

[T = To the Blue Coast. Memories
of a Reconnatssance Trip to a Newe Life

Last impressions

Why do [ go?

Arriving in Switzerland
The path of feelings
Dreams of shadows
Thorny vines

Back in the railway car
In Zurich

In the end. Castagnola
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